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Chapter 8

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

אֶל־1
–သ့ုိ–
H0413

חִכְּךָ֣
သင်–၏–အာခံတွင်း
H2441

ר שֹׁפָ֔
တံပုိး–ကုိ
H7782

כַּנֶּ֖שֶׁר
–ထုိ–လင်းလင်း–က့ဲသ့ုိ
H5404

עַל־
–အပေါ–်

ית בֵּ֣
အိမ်–

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား–၏
H3068

יַעַ֚ן
အကြောင်းမူကား
H3282

עָבְר֣וּ
သူတုိ့–ချ ိုးဖောက်ခ့ဲ၏

י בְרִיתִ֔
ငါ–၏–ပဋိညာဉ်–ကုိ
H1285

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ–်

י תּוֹרָתִ֖
ငါ–၏–ပညတ်တရား–ကုိ
H8451

ׁעוּ׃ פָּשָֽ
သူတုိ့–ကျူးလနွခ့ဲ်၏
H6586

တံပုိးမုှတ်လော။့ ရနသူ်သည် ရှွေလင်းတက့ဲသ့ုိ ထာဝရဘုရား၏အိမ်တော်သ့ုိ လာလိမ့်မည်။ အကြောင်း မူကား၊ သူတုိ့သည် 

ငါပ့ဋိညာဉ်ကုိ ဖျက်၍ ငါတ့ရားကုိ လနွက်ျူးကြပြီ။

י2 לִ֖
ငါ–သ့ုိ

יִזְעָק֑וּ
သူတုိ့–အော်ဖော်ကြ၏
H2199

י אֱלֹהַ֥
ငါ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

דַעֲנ֖וּךָ יְֽ
ငါတုိ့–သင်–ကုိ–သိ၏
H3045

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

သ့ုိရာတွင် သူတုိ့က၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ ဘုရားသခင်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ဣသရေလအမျ ိုးဖြစ်၍ ကုိယ်တော်ကုိ သိကြပါ၏ဟ ုငါအ့ား 

ကြွေးကြော်ကြသည်တကား။

זָנַח3֥
စွန ့ပ်ယ်ခ့ဲ၏

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလသည်
H3478

ט֑וֹב
ကောင်း–ကုိ

אוֹיֵב֖
ရနသူ်
H0341

פוֹ׃   יִרְדְּֽ
သူ–ကုိ–လိက်ုမည်
H7291

ဣသရေလအမျ ိုးသည် ကောင်းသောအရာကုိ စွန ့ပ်စ်သောကြောင့်၊ ရနသူ်ညှဉ်းဆဲခြင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။

הֵ֤ם4
သူတုိ့
H1992

֙ הִמְלִיכוּ
ဘုရင်ခ့ဲ၏

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မဟတ်ု–
H3808

נִּי מִמֶּ֔
ငါ–မှ

ירוּ הֵשִׂ֖
သူတုိ့–ခန ့ထ်ားခ့ဲ၏
H8323

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

עְתִּי יָדָ֑
ငါသည်–သိခ့ဲ
H3045

ם כַּסְפָּ֣
သူတုိ့–၏–ငေွ–နငှ့်
H3701

ם וּזְהָבָ֗
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–ရှွေ–ကုိ
H2091

עָשׂ֤וּ
သူတုိ့–ပြုခ့ဲ၏

לָהֶם֙
သူတုိ့–အတွက်

ים עֲצַבִּ֔
ရုပ်တုများ–ကုိ
H6091

עַן לְמַ֖
–ထုိ–အလိုင့ှာ–
H4616

ת׃ יִכָּרֵֽ
သူတုိ့–ဖြတ်မည်
H3772

သူတုိ့သည် ငါ၏အခွင့်မရိှဘဲ ကုိယ်အလိ ုအလျောက် ရှင်ဘုရင်တုိ့ကုိ ချးီမြှောက်ကြပြီ။ ငါမသိရဘဲ မင်းတ့ုိကုိ ခန ့ထ်ားကြပြီ။ 

ကုိယ်အကျ ိုးနည်းစေခြင်းငှါ၊ ကုိယ်ရှွေငေွနငှ့်ကုိယ်အဘ့ုိ ရုပ်တုများကုိလပ်ုကြပြီ။

זָנַח5֙
စွန ့ပ်ယ်၏

עֶגְלֵךְ֣
သင်–၏–နာွးညုိ
H5695

ׁמְר֔וֹן שֹֽ
ရှမရသည်
H8111

ה חָרָ֥
တောက်၏
H2734

י אַפִּ֖
ငါ–၏–အမျက်သော်
H0639

ם בָּ֑
သူတုိ့–၌

עַד־
–သည်တုိင်–
H5704

י מָתַ֕
အချနိ်
H4970

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יוּכְל֖וּ
သူတုိ့–စင်ကြမည်
H3201

ן׃ נִקָּיֹֽ
စင်သည်ခြင်း

အိရှုမာရိ၊ သင်၏ နာွးသငယ်ကုိ စွန ့ပ်စ်လော။့ ကုိးကွယ်သော သူများကုိ ငါအမျက်ထွက်၏။ သူတုိ့သည် အဘယ်မျှကာလပတ်လုံး 

သန ့ရှ်င်းခြင်းတရားကုိ မမီှနိင်ု ဘဲ နေရကြလိမ့်မည်နည်း။
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י6 כִּ֤
အကြောင်းမူကား

֙ מִיִּשְׂרָאֵל
–ထုိ–ဣသရေလ–မှ
H3478

וְה֔וּא
–နငှ့်–သူ
H1931

חָרָ֣שׁ
လက်မုှ
H2796

הוּ עָשָׂ֔
ပြုခ့ဲ၏

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

ה֑וּא
မဟတ်ု၏
H1931

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

שְׁבָבִ֣ים
အစိတ်အပုိင်း
H7616

הְיֶ֔ה יִֽ
ဖြစ်မည်
H1961

עֵ֖גֶל
–ထုိ–နာွးညုိ
H5695

שֹׁמְרֽוֹן׃
ရှမရသည်–၏
H8111

ထုိနာွးသငယ်သည် ဣသရေလအမျ ိုး ကြံစည် ၍ ဖြစ်၏။ ဆရာသမားလပ်ုသောကြောင့် ဘုရားမဟတ်ု။ အကယ်စင်စစ် 

ရှမာရိနာွးသငယ်သည် အပုိင်းပုိင်း ကျ ိုးပ့ဲ ရလိမ့်မည်။

י7 כִּ֛
အကြောင်းမူကား

ר֥וּחַ
လေ
H7307

עוּ יִזְרָ֖
သူတုိ့–စုိက်ကြမည်
H2232

וְסוּפָתָ֣ה
–နငှ့်–လေမုနတုိ်င်း–ကုိ

רוּ יִקְצֹ֑
သူတုိ့–ရိတ်ကြမည်

קָמָה֣
အညွန ့်
H7054

ין־ אֵֽ
မရိှ–
H0369

ל֗וֹ
သူ–အတွက်

צֶמַ֚ח
အညွန ့်
H6780

בְּלִ֣י
မ–
H1097

יַֽעֲשֶׂה־
ပြုမည်–

מַח קֶּ֔
မုန ့–်ကုိ
H7058

אוּלַי֣
ဖြစ်ကောင်း
H0194

ה יַֽעֲשֶׂ֔
ပြုမည်

ים זָרִ֖
စိမ်းသူများ

הוּ׃ יִבְלָעֻֽ
သူ–ကုိ–မျ ိုမည်
H1104

လေမျ ိုးစေ့ကုိ ကြဲ၍ လေဘွေစပါးကုိ ရိတ်ရကြ လိမ့်မည်။ စပါးပင် မရိှရ။ အန ှထဲံက မုန ့ည်က်မထွက်ရ။ ထွက်သော်လည်း 

တကျွနး်တနိင်ုငံသားတုိ့သည် စားကြ လိမ့်မည်။

נִבְלַ֖ע8
မျသွိား၏
H1104

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

עַתָּה֙
ယခု
H6258

הָי֣וּ
ဖြစ်ခ့ဲ၏
H1961

בַגּוֹיִ֔ם
–ထုိ–လမူျ ိုး–အကြား–၌

י כִּכְלִ֖
–ထုိ–အိးု–က့ဲသ့ုိ
H3627

ין־ אֵֽ
မရိှ–
H0369

פֶץ חֵ֥
စိတ်ဝင်စားခြင်း
H2656

בּֽוֹ׃
သူ–၌

ဣသရေလအမျ ိုးသည် တိမ်မြုပ်လေပြီ။အဘယ် သူမျှ မနစ်ှသက်သော တနဆ်ာက့ဲသ့ုိ တပါးအမျ ိုးသားတ့ုိ တွင် ရိှရလိမ့်မည်။

י־9 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הֵמָּ֙ה֙
သူတုိ့
H1992

עָל֣וּ
တက်ခ့ဲ၏
H5927

אַשּׁ֔וּר
အာရုှရ–သ့ုိ
H0804

רֶא פֶּ֖
တောလား
H6501

בּוֹדֵ֣ד
တစ်ကုိယ်သော
H0909

ל֑וֹ
သူ–အတွက်

יִם אֶפְרַ֖
ဧဖရိမ်
H0669

הִתְנ֥וּ
သူတုိ့–ပေးခ့ဲ၏
H8566

ים     אֲהָבִֽ
ချစ်သူများ–ကုိ
H0158

အာရုှရိပြည်သ့ုိ အလိလိုသွုားလေပြီတကား။ ဧဖရိမ်သည် ကုိယ်အဘ့ုိတကောင်တည်းနေသော မြည်း ရုိင်းက့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ 

ရည်းစားတုိ့အား ဆုချလေပြီ။

גַּ֛ם10
–လည်း–
H1571

י־ כִּֽ
အကယ်၍–

יִתְנ֥וּ
သူတုိ့–ပေးမည်
H8566

בַגּוֹיִ֖ם
–ထုိ–လမူျ ိုး–အကြား–၌

ה עַתָּ֣
ယခု
H6258

אֲקַבְּצֵם֑
ငါသည်–သူတုိ့–ကုိ–စုစည်းမည်
H6908

וַיָּחֵלּ֣וּ
–နငှ့်–သူတုိ့–စမည်

ט מְּעָ֔
နည်းငယ်
H4592

א מִמַּשָּׂ֖
–ထုိ–ဝနထု်ပ်–မှ

לֶךְ מֶ֥
ဘုရင်
H4428

ים׃ שָׂרִֽ
မင်းသားများ–၏
H8269

တပါးအမျ ိုးသားတုိ့အား ဆုချသော်လည်း၊ ချက် ခြင်းလမူျားကုိ ငါစုဝေးစေမည်။ မကြာမမြင့်မီှ ရှင်ဘုရင် နငှ့် မင်းများတင်သော 

ဝနကုိ် ပင်ပနး်စွာ ထမ်းရကြလိမ့် မည်။

https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
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י־11 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ה הִרְבָּ֥
များပြားစေခ့ဲ၏

יִם אֶפְרַ֛
ဧဖရိမ်
H0669

ת מִזְבְּחֹ֖
ယဇ်ပလ္လင်များ–ကုိ
H4196

א ֹ֑ לַחֲט
အပြစ်ပြုရန်
H2398

הָיוּ־
ဖြစ်ခ့ဲ၏–
H1961

ל֥וֹ
သူ–အတွက်

מִזְבְּח֖וֹת
ယဇ်ပလ္လင်များ
H4196

א׃ ֹֽ לַחֲט
အပြစ်ပြုရန်
H2398

ဧဖရိမ်သည် များစွာသော ယဇ်ပလ္လင်တုိ့ကုိ အပြစ်အဘ့ုိ လပ်ုသောကြောင့်၊ ယဇ်ပလ္လင်တုိ့ကုိ သူ၏ အပြစ်ဟ၍ူ မှတ်ရလိမ့်မည်။

]אכתוב־[12
ငါသည်–ရေးမည်–
H3789

כְתָּב־( )אֶ֨
ငါသည်–ရေးမည်
H3789

ל֔וֹ
သူ–အတွက်
H3789

]רבו[
များစွာသော
H7239

י( )רֻבֵּ֖
များပြားသော
H7239

י תּֽוֹרָתִ֑
ငါ–၏–ပညတ်တရား–ကုိ
H8451

כְּמוֹ־
–ထုိ–က့ဲသ့ုိ–
H3644

זָר֖
စိမ်း

ׁבוּ׃ נֶחְשָֽ
သူတုိ့–မှတ်ယူခ့ဲ၏
H2803

ငါတ့ရား၏ ထူးဆနး်သောအရာတုိ့ကုိ သ့ူအဘ့ုိ ငါရေးထားပြီ။ သ့ုိသော်လည်း၊ ရုိင်းသော အရာဟ၍ူ သူသည် မှတ်လေပြီတကား။

זִבְחֵי13֣
ယဇ်ပူဇော်များ–
H2077

י הַבְהָבַ֗
ငါ–၏–လက်ဆောင်များ–၏
H1890

יִזְבְּח֤וּ
သူတုိ့–ယဇ်ပူဇော်ကြ၏
H2076

בָשָׂר֙
အသား
H1320

לוּ וַיֹּאכֵ֔
–နငှ့်–သူတုိ့–စားကြ၏
H0398

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

א ֹ֣ ל
မ
H3808

רָצָם֑
သူတုိ့–ကုိ–နစ်ှပါခ့ဲ
H7521

ה עַתָּ֞
ယခု
H6258

ר יִזְכֹּ֤
သူသည်–အမှတ်ရမည်
H2142

עֲוֹנָם֙
သူတုိ့–၏–ဒစုရုိက်–ကုိ
H5771

ד וְיִפְקֹ֣
–နငှ့်–သူသည်–ဒဏ်ခတ်မည်

ם חַטֹּאותָ֔
သူတုိ့–၏–အပြစ်များ–ကုိ

מָּה הֵ֖
သူတုိ့
H1992

יִם מִצְרַ֥
အဲဂုတ္တု–သ့ုိ
H4714

יָשֽׁוּבוּ׃
သူတုိ့–ပြနက်ြမည်
H7725

ငါနငှ့်ဆုိင်သော ပူဇော်သက္ကာတုိ့ကုိ ယဇ်ပူဇော် သော သူတုိ့သည် ပူဇော်၍ ကုိယ်တုိင်စားကြ၏။ ထာဝရ ဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ 

လက်ခံတော်မမူ။ သူတုိ့အပြစ်များ ကုိ ချက်ခြင်းအောက်မေ့၍ စစ်ကြောတော်မူသော အားဖြင့်၊ သူတုိ့သည် အဲဂုတ္တုပြည်သ့ုိ 

ပြနသွ်ားရကြလိမ့် မည်။

ח14 וַיִּשְׁכַּ֨
–နငှ့်–မေ့ခ့ဲ၏
H7911

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလသည်
H3478

אֶת־
–
H0853

הוּ עֹשֵׂ֗
သူ–ကုိ–ဖနဆ်င်းသူ–ကုိ

֙ וַיִּבֶ֙ן
–နငှ့်–သူသည်–တည်ခ့ဲ၏
H1129

יכָל֔וֹת הֵֽ
နနး်တော်များ–ကုိ
H1964

ה יהוּדָ֕ וִֽ
–နငှ့်–ယုဒသည်
H3063

ה הִרְבָּ֖
များပြားစေခ့ဲ၏

ים עָרִ֣
မြို့များ–ကုိ

בְּצֻר֑וֹת
ခုိင်ခံသော
H1219

וְשִׁלַּחְתִּי־
–နငှ့်–ငါသည်–လွှတ်မည်–
H7971

אֵשׁ֣
မီး
H0784

יו בְּעָרָ֔
သူ–၏–မြို့များ–၌

וְאָכְלָ֖ה
–နငှ့်–လောင်မည်
H0398

יהָ׃ אַרְמְנֹתֶֽ
သူမ–၏–နနး်တော်များ–ကုိ
H0759

ס
။

ဣသရေလသည် သ့ူကုိ ဖနဆ်င်းတော်မူသော သခင်ကုိမေ့လျော၍့ ဘံုဗိမာနမ်ျားကုိ တည်ဆောက်တတ် ၏။ ယုဒသည်လည်း 

ခုိင်ခ့ံသော မြို့တုိ့ကုိ များပြားစေ တတ်၏။ သ့ုိရာတွင်၊ ငါသည် ထုိမြို့များတ့ုိကုိ မီးရ့ုိှ၍ ဘံုဗိမာနမ်ျားတုိ့ကုိ မီးလောင်ရလိမ့်မည်။
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